Himno a la alegria (trilingiie)

(0'29”)
Come sing a song of joy
for peace shall come my brother
Sing, sing a song of joy
for men shall love each other
That day will dawn just as sure
as hearts that are pure are hearts set free
No man must stand alone
with outstretched hand before him
Reach out and take them in yours
with love that endures for ever more
Then sing a song of joy
for love and understanding

(02°20”)
Si sur ton chemin n'existe que la tristesse
Et le pleur amer
De la solitude totale
Viens, chante, réve en chantant
Vis en révant le nouveau Soleil
Ou les hommes
Redeviendront des freres

(3'33”)
Si es que no encuentras la alegria
En esta tierra
Buscala, hermano

Mas alla de las estrellas
Ven, canta, suefia cantando
Vive sofando el nuevo Sol

En que los hombres
Volveran a ser hermanos

https://open.spotify.com/intl-es/track/191j1rJ2UsHPozE18QXLSM?si=5771efcedd9b4579
4’ 43"



https://open.spotify.com/intl-es/track/19Ij1rJ2UsHPozE18QXLSM?si=5771efcedd9b4579

An die Freude

Freude, schoner Gotterfunken,
Tochter aus Elysium,

wir betreten feuertrunken,
himmlische, dein Heiligtum.
Deine Zauber binden wieder,
was die Mode streng geteilt;

alle Menschen werden Bruder,
wo dein sanfter Fligel weilt.
Deine Zauber binden wieder,
was die Mode streng geteilt;

alle Menschen werden Bruder,
wo dein sanfter Fligel weilt.

https://open.spotify.com/intl-es/track/5YZyykHNgJv4N5mHVG9ICd?si=3105c3b93a9e4de5

05’07” Desarrollo
06’32” Entrada coro


https://open.spotify.com/intl-es/track/5YZyykHNqJv4N5mHVG9ICd?si=3105c3b93a9e4de5

